Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 1 UNB Max. occ.: 1 Status: M Variant No.: 1
Name: INTERCHANGE HEADER
EDIFACT-Segment Const. S | Remarks
UNB UNB
S001 M
SYNTAX IDENTIFIER
0001 M a4 +UNOC
Syntax identifier
0002 M nl 3
Syntax version number
S002 M
INTERCHANGE SENDER
0004 M an..35 +EZV
Sender identification
0007 C and4 N
Partner identification code
qualifier
0008 C an.l4 N
Address for reverse routing
S003 M
INTERCHANGE RECIPIENT
0010 M an..35 +820 Spediteurnummer
Recipient identification No transitaire
N. spedizioniere
0007 C and4 N
Partner identification code
qualifier
0014 C an.l4 N
Routing address
S004 M
DATE/TIME OF PREPARATION
0017 M n6 +061127 Format: YYMMDD
Date of preparation
0019 M  n4 :1713 Format: HHMI
Time of preparation
0020 M an..14 +ch806c00000 freie Wahl
INTERCHANGE CONTROL 001 choix libre
REFERENCE scelta libera
S005 C
RECIPIENT'S REFERENCE
PASSWORD
0022 M an..14 + N
Recipient's reference/password
0025 C an2 N
Recipient's reference/password
qualifier
0026 C an.14 +CH806C’ Messagetype
APPLICATION REFERENCE
0029 C al N
PROCESSING PRIORITY CODE
0031 C nl N
ACKNOWLEDGEMENT
REQUEST
0032 C an.35 N
COMMUNICATIONS
AGREEMENT ID
0035 C nl N

TEST INDICATOR

UNB+UNOC:3+EZV+820+061127:1713+ch806c00000001++CH806C’
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 2 UNH Max. occ.: 1

Name: MESSAGE HEADER

Status: M Variant No.:

1

EDIFACT-Segment

Const.

Remarks

UNH
0062 M an..14
MESSAGE REFERENCE
NUMBER
S009 M
MESSAGE IDENTIFIER
0065 M an..6
Message type identifier
0052 M an..3
Message type version number
0054 M an..3
Message type release number
0051 M an..2
Controlling agency
0057 C an.6
Association assigned code
0068 C an.35
COMMON ACCESS
REFERENCE
S010 C
STATUS OF THE TRANSFER
0070 M n.2
Sequence message transfer
number
0073 CcC al
First/last sequence message
transfer indication

UNH
+ch806c00000
001

+CUSRES

:D

:96B

‘UN’

:CH806C’

freie Wahl
choix libre
scelta libera

Messagetype

UNH+ch806c00000001+CUSRES:D:96B:UN:CH806C’

Version 1.0; 21.12.2005
Message: CHB806C - IEM
Standard: UN D.96B; 1

Type:

CUSRES
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 3 BGM Max. occ.: 1 Status: M Variant No.: 1
Name: Beginning of message
EDIFACT-Segment Const. Remarks
BGM BGM
C002 C
DOCUMENT/MESSAGE NAME
1001 C an.3 +
Document/message name,
coded
1131 C an.3
Code list qualifier
3055 C an.3
Code list responsible agency,
coded
1000 C an.35
Document/message name
C106 C
DOCUMENT/MESSAGE
IDENTIFICATION
1004 C an.35 +d1234566’ Deklarationsnummer Spediteur

Document/message number

1056 C an.9

Version

1060 C an.6

Revision number
1225 C an..3
MESSAGE FUNCTION, CODED
4343 C an..3
RESPONSE TYPE, CODED

No déclaration transitaire

N. dichiarazione spedizioniere (an..17)

BGM++d1234566’

Version 1.0; 21.12.2005
Message: CHB806C - IEM
Standard: UN D.96B; 1
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 4 DTM Max. occ.: 9 Status: C  Variant No.: 1
Name: Date/time/period
EDIFACT-Segment Const. Remarks
DTM DTM
C507 M
DATE/TIME/PERIOD
2005 M an..3 +148
Date/time/period qualifier
2380 C an.35 :20001127094 Annahmedatum und —zeit
Date/time/period 5 Date et heure d’acceptation

2379 C an.3
Date/time/period format qualifier

Data e ora dell’accetazione
(Format: YYYYMMDDHHMI)

DTM+148:200011270945’

Version 1.0; 21.12.2005
Message: CHB806C - IEM
Standard: UN D.96B; 1
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 8 GIS Max. occ.: 10 Status: C  Variant No.: 1

Name: General indicator

EDIFACT-Segment Const. Remarks

GIS GIS

C529 M

PROCESSING INDICATOR
7365 M an.3 +1 Freigabe (Flag)
Processing indicator, coded Code de libération

Codice di liberazione (n1)

1131 C an.3 63’
Code list qualifier
3055 C an.3
Code list responsible agency,
coded
7187 C an.17
Process type identification

GIS+1:63’
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment group: SG1 Max. occ.: Status: C  Variant No.: 1
NAD-SG2
Segment: 10 NAD . occ.: Status: M Variant No.: 1
Name: Name and address
EDIFACT-Segment Const. Remarks
NAD NAD
3035 M an..3 +FW
PARTY QUALIFIER
C082 C
PARTY IDENTIFICATION
DETAILS
3039 M an..35 +820’ Spediteurnummer
Party id. identification No transitaire
N. spedizioniere (an..17)
1131 C an.3
Code list qualifier
3055 C an.3
Code list responsible agency,
coded
C058 C
NAME AND ADDRESS
3124 M an.35
Name and address line
3124 C an.35
Name and address line
3124 C an.35
Name and address line
3124 C an.35
Name and address line
3124 C an.35
Name and address line
€080 C
PARTY NAME
3036 M an.35
Party name
3036 C an.35
Party name
3036 C an.35
Party name
3036 C an.35
Party name
3036 C an.35
Party name
3045 C an.3
Party name format, coded
C059 C
STREET
3042 M an.35
Street and number/p.o. box
3042 C an.35
Street and number/p.o. box
3042 C an.35
Street and number/p.o. box
3042 C an.35
Street and number/p.o. box
3164 C an.35
CITY NAME
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 10 NAD

Max. occ.:

1

Status: M Variant No.:

1

EDIFACT-Segment

Const.

Remarks

3229 C an..9
COUNTRY SUB-ENTITY
IDENTIFICATION

3251 C an..9
POSTCODE IDENTIFICATION
3207 C an..3
COUNTRY, CODED

NAD+FW+820’
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment group: SG3 Max. occ.: 999 Status: C  Variant No.: 1
RFF-DTM-LOC
Segment: 13 RFF Max. occ.: 1 Status: M Variant No.: 1
Name: Reference
EDIFACT-Segment Const. Remarks
RFF RFF
C506 M
REFERENCE
1153 M an.3 +ABT
Reference qualifier
1154 C an.35 :5500000177’ Deklarationsnummer Zoll
Reference number No déclaration douana
N. dichiarazione dogane (an..18)
1156 C an.6
Line number
4000 C an.35
Reference version number
RFF+ABT:5500000177’
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 53 UNT
Name: MESSAGE TRAILER

Max. occ.: 1

Status: M Variant No.:

1

EDIFACT-Segment

Const.

Remarks

UNT

0074 M  n.6

NUMBER OF SEGMENTS IN A
MESSAGE

0062 M an.14
MESSAGE REFERENCE
NUMBER

UNT
+7

+ch806c00000
oo1'

= UNH 0062

UNT+7+ch806c00000001’

Version 1.0; 21.12.2005
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CH806C — IEM
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Guide: Annahme Abladebemerkungen — Acceptation remarques de déchargement — Accettazione osservazioni sullo scarico

Segment: 54 UNZ Max. occ.: 1 Status: M Variant No.: 1
Name: INTERCHANGE TRAILER
EDIFACT-Segment Const. Remarks
UNZ UNZ
0036 M  n.6 +1
INTERCHANGE CONTROL
COUNT
0020 M an..14 +ch806c00000 = UNB 0020
INTERCHANGE CONTROL oor'
REFERENCE
UNZ+1+ch806c00000001’
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